The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since  all  were  generated by  automated
software. Additionally, mistakes may have been made
while checking and formatting. In any case, the
translated text should be viewed as giving only a general
guide to the meaning of the Chinese. This is especially
so if you find a "(?)" placed directly after the top line
translation. This document is made solely to help English
speaking students hasten their learning of the Chinese
language, and is NOT a replacement for the main study
materials provided by Jehovah’s organization. Details of
any  errors  discovered can  be  sent to
“terry@3lines.org”.

[ordinal] Chapter

Di Zhang
=)
Filled with Holy spirit
Chongman Sheéngling
(13 ?EY% % ; 1)

Holy spirit  */at  Pentecost pour *down  *

She‘n%ng zai Wﬁxmﬂ‘é qt'l%g‘z{u‘t xialai suo
XR £ LA WE TR B
help to bring about *  beautiful things
cuchéng de méi shi

ek ® % F

According to Acts of the Apostles
énju Shita Xingzhuan

T R 2:1-47
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Jerusalem *’s 1arge streets & narrow lanes people coming & going [?]

Yélﬁsailkén de j]( x1aox1ang renlalrenwang
»
HR B Y tH/NE NRNAE
very much  bustling with noise & excitement Temple */ s altar
feichang rénao # Shén dlan é—ltan
e ] EJx 1%
on smoke [ r?] rise/leap up Levites s1ng[ ing]

shang }/anql shengﬂ%ng Liweirén changzhe

k. 'Jili)\ U2

Hallel Psalms Psalms perhaps is
ﬁgzarlshl 1an Shipian pian  yéxu sh1
“ (lif% 113-118 %, ﬁ%ﬁ: =
antiphonal singing Come to Jerusalem * people crowd/throng[-ed]
duichang Lai Yélﬁsﬁflkén ren flmanle
=] S YA
XTIE ). K HBESHR i 1

streets These people  come from faraway Elam
Jledao Zhexie  rén laizi  ydoyudn de Aglalz
= | 7 \
g . Xge AN RE EEZm K R=
Mesopotamia Cappadocia Pontus Egypt
Meéisudbudamiya Képaduoxi y Béndi Aiji

ERMEKE . R NN NI Y N

Rome etc.  places This is what day */then Is
Luéma d/éng di Zhe slgi shénme rizi ne Sélﬂ
P % oH# X2 A HT B2 E
Please see  [ordinal] page box Jerusalem Judaism */s
- Qijgg kan ki )r/? ﬁlllag Yclusalcn/% Yutaijiao  de
WA 23 TU PHAE <« HEERHER 2O
Centre
Zhongxin
E':I 'LA‘ ”o A
Please see [ordinal] page box Rome An Emplre *
Qm g kan di %/é fulapl Luoma Yige Dig u de
#1E A B 24 W M« FL —A wwE W
Capital [city] [ordmal] page box Mesopotamia and Egypt *
Shoudi %]7 ﬁlllag M¢isudbudamiya élﬁ de
HHE 51% 25 UT B < RRAEKILE ﬂl i
Jews and [ordinal] page box Pontus  * Chnsuan

Youtairén hé Bénda de Jida

T B4 26 Tt IR <A 10 SLEGE . A

Please describe alittle  Pentecost — * scene
ng midoshu yixia Wuxunjié Jnglang

1. ik —F FoA) EI’J su W
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Pentecost also whichis  offer ecarliest harvest *  that one
Wixtnjie  y¢ jiushi xian zuizdo shoucheng de na yI

BRI, ot cmk RE Bl o

day Numbers Thls occur once in the year [?]  *
tian Minshuji i yinianyidu de
x. (KM 28:26) 154 —#—F )

festival mark/indicate[-ing]  barley already harvest/gather in  complete
jiéri bia_ogl;izhe damai shouge V'X_a:r'[l:b[ﬁl
WH REE S ORFE E LI&CEE'J TG,
start/begin gather in/harvest ~ wheat ~ */[-ed] = This is a/MW  be full of
kaislg shou xidomai le  Zh¢ shi g¢ chongman
DO
e e AAE T RXE D R

re]orcmg/happy * day

huanle rizi
KR EI’J H¥
That is C.E. year occur * this mild
Na shi Gongyuan nian fashéng zai zhege hénudn
R AT 33 4R, KA R XA FIE
spring day morning o'clock about * matter will *

chiinri shangwti dian zuoyou de  shi hui zai
wH OB 9o dh i R, & %

soon afterwards ~ * a great many [?] year in  make people marvel at

suihou de qianbdi  nian I lingrén jingtan
s TE R AN f
endlessly  Atthattime Jesus approx1mately have 120

MW
buyi  Dangshi Yésu % you y1ba1 ershi gé\
M2, _—

AE. i HEE o [ o
disciples gather * Jerusalem a house in suddenly
ménta juji zai Yelusalén de yige fangzi Ui turan

TR b 7E ARERIOS 1 A BT, SR

there is sound from  the heavens spread about [?] be like blow
you x1an sheng cong tianshang chuanlai xiang gua

“H MNoRE Ak, B

strong gale * noise/sound Acts

lleféng de xidn s_llqgng Shita Xmgzhuan

O mE e (O fERE TR 2:2)

C.E. year Pentecost  occurf: cd] what  make people be amazcd

G gyuan nian Wuxun i¢ fashéngle shcnmc hngrcn ing

2. A5 33 TR RET A e

*  thing

de shi

1) $?
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Noise/sound fill[-ed] whole house Next/then  make people
Xlangsheng chongmanle zhén g\e fangzi Jiezhe lingrén

U Biv. #%&, QA

beamazed * thing occur [ed] d1501ples see fire like *

erg7i de shi fashéng le menta kanjlan huo ylyan

e B H ORAE T, TIE B K F

tongues  separately stop * each person */’s head  on They
shétou fénble ting zai % de tou shang x Tamen
D \J
wk, oal E A SN Bk fibAll
soon afterwards _]ust be filled with  holy spirit speak *  different

suithou  jiu chongman shen%qg shuo q1 buton rf
, =)

fEjE Wt A WA A

* forelgn 1anguage * Disciples from  house 1n/1ns1de */come out

waiyl ldi  Ménta céng fangzi i chilai
E’J BNEORIITIRE K BP OB HOR
walk/go */to street on All encounter/meet disciples * people all

zOou dao 1e shang Fan yuda ménta de rén dou

£ B H bl EE TIEM A

greatly feel astonished because these disciples can  with  them
da gan jingya  yinwei zhexi€ mentd neng %ten tamen

KO W, BN IKEE 15 BE B ARMD

speak  native dialect There's no doubt they each one/MW  person
shud jiaxianghua Méicjui(‘) tamen gqéi gé\ rén
» N \
YoOFKZwE LR, A M A
also/even hear disciples use listeners own ancestral home place

dou %‘gdao méntl  yong tingzhong bénxiang

B2 OIIGE M Urax N2

* 1anguage speak Acts
yan shudhua Shita Xmgzhuan

E’J 5 il e (R TR 2:1-6)

This stir/excite  human feelings ~ * record depict/portray[-ed]

Zhei jidon rénxin jizai miaohuile
3 \ A
EC R
These tongues  definitely are not really fire butare [?]  like fire  the same

Zhexig shetou  bing  bushi zhénde hud  érshi xigng hud yzya fv
2

TR FL IR A B K, T Bk

show/demonstrate each disciple head on * thing have fire *  appearance and
xliém@i % ménta tou shang de don%l you huo de yangFi
IR M4t =k 2R KO R
radiance
uangman
guingming
o
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correct worship * one mile-stone Spiritual *

zhéngque chon bai de yige llchelggbel Shuling de

B S B BEM: BR K

Israel estabhsh/found [-ed] Thls nation that is anointed
Yiselie jianli le Zhe ozu 11ush1 shou&o
A
DNV 7/ = Y AR ﬁ’j—% T XE
Christians *  congregation Galatlans That day
Jliutu de hu/lihong Jialataishu Dangtian

o NV
B K Sk . GIFAT 6:16) MK
also/yet/still  occur[-ed] one MW majorevent  whichis  Peter to

hai féshengre y1 jian  dashi llnshl Bid¢ dui

paN R, g 1S Xt

the mass of people [?] speak  when  use[-ed] three MW klngdom
qunzhong  shudhua shi shlyongre san bd Wan

EAL R W AT = e

* keys among/in  * first MW Kingdom * keys
yaoshi zhong de di-y1 ba Wanggu6 de yaoshi

E’J W R “ EHE R PR

will separately */for different *  groups open opportunity */of door

hu1 fénble wel butong de %ntl dakai ;glhul zh1 mén

ol O AN B $TOT Z 11,

1et them enjoy rlghts etc.] special *  blessing Matthew
rang tamen x1an%)u teshii de fufen Matai Fay 1n

ik Al Feok 1) A (B R &

First MW key let Jews and
D1-1 ba yaosh1 rang Youtairén hé

16:18, 19) ZH— T HHE ik KA H

convert to [?] Judalsm * people have opportunity respond to

uixin ~ Youtdijido de rén you ;Flhul xiangying

FE W o R

klngdom *  good  news by God */’s  holy spirit
Wano de hao xiaoxi shou Shangdi de shengling

M4 HE, ® bW oM %

First Why say C.E. year Pentecost occur *

Jia  Weishénme shud Gon nian Wixunjié fashéng de
3. (B Mfts. i, Aot 33 2 AT %4k 19
great thing  is rlght/corrcct worship * mile-stone Second Peter  */’s
dashi sh1 zhéngque chongbai de lichéngb&i Yi Bid¢ de
K 2R SR 60 B0 (Z) 53 1
speech  with  use kmgdom * key have  what rclatlonshlp

anshuo gén shiyong wanggué de yaoshi you shénme guanxi

Et R M < T A B R Hl SiA
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be anointed */as aresult  become splrltual Israel */’s member

gaoli ér chengwel shulin i{g Yiselie de cheng}glan
=7 >

=Y ARN i N DNV IS A A
have hope * Mess1ah klngdom in be/become kmg and
you x1waég zai Mlsal a Wano Ii junwang hé
prlest Revelatlon Afterwards
Jgsi - Qishilu Houlai
5 ( Ak 5:9, 100 Jak

Samaritans also receive this MW blessing then/afterwards is

Samaliyarén y¢ dédao zhe xiang fufen Qli: sh1
BRI th 5] 4,

gentiles Today */’s  Christian ableto from

waibangrén  Jinri de Jidata  ké cong Gongyuan

SAFEN o S H I HEEBLRE AT A 2ot 33

year Pentecost occur *  great things learn */[actually] what
nidan Wixunj e fashéng de dashi xue dao  shénme

¥ HAT RA KR % F {4
g

All People All Gather */at One Place
Sudyou Rén Dou Ju Zai Y1 Chu

“FrE N B E kv

Acts
Shitd Xingzhuan

CERATE 2:1-0)

Christian congregation first/original from appr0x1mately
Jigi:ﬁu/i huizhong zgiqhﬁ you
HEE R ®mY¥ W th’J
120 MW disciples form/make up they all people
yibdi’érshi g¢ méntd ziuchéng tamen sudyou rén
TEH N THE CHUR AR BT A
Please  see [ordinal] page box Convert [?]  *  People Indicate  * Are
ng kan d1 lr% ﬁ‘llég Guixin De Rén Z}éi De Shi
%27 UMM JfE MONC R OB 2
Whal People
Shénme Rén
o N2 A
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all gather */at one place whichis * an upstairs *
dou ju zal y1 chu llushl zai ylge loushang de

#OR A A, wE N BE K

room in by */ [actually] holy spirit anoint
fangjian 1 shou dao shéngling gaoll
TR S | EcY B o
Acts */reach that day in the end this
Shita Xmgzhuan Dao dangtian molido  zhe

( fEREfrfe 2:1D) 2 =K K7, X

body of/ MW congregation already have several thousand MW be bapt1sed *

qun hurzhong yi you  jiqgian ¢ shoulejin de
BOAn oA LT A ETEM
members But this however 1is beginning/start that's all this

cheng};uan Dan zhe buguo sh1 kaiduan eryl zhege
J\ o /fﬁ j‘ 9:|:'Lfﬁj ﬁzﬁ JZ

organization untilnow still *  notstop expand/spread Theres no doubt

zuzhi  zhijin hai zai buduan kuozhdn Méicjui(‘)

v w N 3
HL =45 & £ A R | R
God nowadays justnow by means of a  group of/ MW fear him

Shangdi xianzai zhéng tongguo y1 qun  jingwei ta
B B E we - B HE

* people modern day Christian congregation *
rén xiandai Jidiith  huizhong

E’J A —— BUC EBRE A —— i‘E

k1ngdom * good  news spread widely all over the world to

Wano de hao giz}oxi chuanbian g%tramua dui

aF R ARl HRTE X

nat1ons bear witness until currently in effect world

suoyou ﬁ Zud 1anzheng zhidao x1anx1ng shijie
BT ik fFOWGE v, FAl BUT  HER
system */’s end Matthew

zhidu de zho ji¢  Matai Fuym

FIEE B &% . (BRAEE 24:14)

Christian  congregations also  can  cause among them *

Jiduta  huizhong ye neng sh1 gzhong de

DA S

Why say modern day  */’s Christian ~ congregation is  from
Weishénme shud xiandai de  Jidatd  huizhong shi you

4 Rtz W, BN B EEE 2R 2

C.E. year establish * congregation develop */so asto come *
nian jianli de huizhong fazhan ¢ér  lai de

FoE st T Y S BRE MR 99
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members no matter be  anointed Christian or later *

cheng};uan bugudn shi shouggo Jldutu haishi houlai de

R, ANE R X BAE b2 Jak 1y

other * sheep obtaln/recelve splrltual *  strength/power
lingwai de mianyang dédao shuling de 1111an
S RE S R E
John to  Roman  Christians * letter
Yuéhan Fuyt Zal el Luoma Jidatd de xin
(KBS 10:16) 7 2 B 1 JERAE 1 3
in Paul make clear he very much take seriously congregation
zhong Baoluo bidoming }}én zhongshl hulzhong
Fo, kP R ﬂﬁ m EM A
member between themselves [?] *  support He express in writing

chéngyudn bicijia de fachi Ta  xiédao
B i)

)ﬁJ\ 1k f hkF. il HiE

eager wantto see  you [plural] the betterto ~ * some
% % xiang jian n;_l}qen hao yixié
“ a‘ﬁb W pRAT, b TE — i
spiritual * favour  to share with you [plural] enable you [plural]
shiling de &nci fé@ /é\i nimen shi  nimen
wmA W B s RN, fE ARAT
firm & unshakeable Or should say I * you [plural]

jianding-buyi ~ Huozh¢ yinggai shudo w6 zai nimen

WEAR o BFE Mz U, & AR

there owmg to/due to you me */of  faith  each other interchange

nali wo de xinxin  bici Jlaollu
N 2= )

W, T KR EO B SR

everyone then can each other encourage */[-ed] Romans

dajia jiu neng huxiang guli le Luémasha

KR B Al B T (B 11,
12)

Today Christian congregation  */’s  objective/aim  with
) J}gtlan Jidata h%hong de  mubido %en
SR, EE#E 2 B B
Regardless of C.E. century or now together with  Christian
Wilun  Gongyuan shiji haishi xianzai hé Jidata

5. L Aot 1 AR BAE, M EEE

congregation associate  all will receive/obtain  what  blessing
hulzhong Jlaowang dou hu1 dédao  shénme fafen

= KE H s BE (o 't
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C.E. century the same Jesus  giveto disciples a MW
Gongyuan shiji ylyang Yesu jidogli meéntu yi xiang
ATC 1Ak R HERR % 1148 - I

be full of challenge however also make people excited * work
@yﬁ tiéozhelm u¢ you lingrén xingfén de gongzuod
AN 7 1L | I G S) NSPACE £ < 1 I (S

*

He say You [plural] [imperative] go  enable all nations

Ta shuo N/ngn yao 351_1 shi sudyou (’)‘Z/l_’l de
fih Ui ARAT B XK, TR HR K
people become my  disciples [in]  father son holy spirit

rén  zud wode mél}tﬁ feng fuqin érzi shén%\?g
N A\ /\_\_

Nt A TIBE, 2 AR LT 2

* name give them  baptism [?] I command you [plural]
¢i tamen  shijin wo fenfu  nimen de

de min
M T R, B m R

*

everything all/even must teach them observe/comply with

ch![i:é dou yao jiaoddo tamen zunshou

—v), # = e Ml w7
Matthew

Matai Fiyin
(Th R AR 28:19, 20)
Now Jehovah Witnesses form * Christian
; Xianjin ~ Yehéhua Jianzhéngrén zlichéng de JTdﬁtl/’l
WA, BRFIAE WAE N ZHRG H) EELE
congregation  just/positive  receive God's appointment to go
hu/iih(‘)ng zhéng shou  Shangdi  rényong 351_1
EZYIN ik %  bw M
carry out/perform this MW  preaching [?] work To speak
zhl’x/irlg zhe xiang chuandao gongzuo  Xiang shud
AT X W MEE TAE . o
every kind of language * people proclaim kingdom good news
gezhong yuyan de rén chudnjidng Wa’m(') hao >‘<‘iz:10xi
HHEE BN B EE & HE
of course not  easy but Jehovah Witnesses already use
dangran bu r’g')g i dan Yé&héhua Jia‘mzhénﬁién yi yong
M2, < N
AR A By, 5 HORE DR & M

oda; s ristian  congregation ow  carry out/implement  Jesus
Today */° Christi gregati h y out/impl J

Jinri de Jiditd  huizhong zényang zhixing Yest
2 A 4 A v =
6, 7. SH K AEE =R & T HEER
deliver/hand over * assignment to all nations preach
jiaofu de rénwu  xiang su0you guozu chuandao

LN W £S5, | pTE Bk FE °
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400 & more MW 1anguages publish Bible
sibai dud zhong ﬂyan chiibdn  Shéngjing

a2 M WwE R E=Z&

books & magazines If you regularly  together with ~ Christian
shiikan Ragud ni Jm gchan g hé Jiiﬁtlli
N X
TR LW fR & M SRR
congregation  associate also part1c1pate in proclalm klngdom

huizhong Jlaowang yé canyu chuanjidang wangguo

S RHE, BoZ5 fBgE W

enable/make people become Christian * work then have reason
shi rén  zuo  Jidutd  de gongzuo jiu you liyou
e N FEEAE R AR, wt A B

to feel joyful/happy because now/nowadays on earth
giandao huér_y_ii yinwéi xianjin shishang
wE owE , Wh BS L
have the good fortune to  */for Jehovah */’s  name  thorough bear
youxmg weéi  YEéhéhua de ming /chédi zZuod
EE2 Sy ECRIE [ % M I
witness *  people definitely not many  */and yet you however have

Jlanzheng de rén bing budud ér (%
/J\

Wik ) N 9 AZ, M

this  privilege/special honour

zhege shurong
XA o !
*/in this MW extremely.. time period in order to help you

Zai zh¢ duan félchang shlgi weile bangzhu ni

X OB FEW NT B AR

harbour joy & happiness [?] maintain endurance [7] Jehovah God
huaizhe éﬂé béoc:]?:i rénnai Yehehlﬁ Shangdi

WE BN RFOAm,  AE B
give out [?][-ed] international brotherhood Paul write a letter  to

cixiale (’)1 d1x10r1 tuantt Baolud xiéxin
N

Wi F T . BY HE %

Hebrew offspring Chrlstlans say Must each other

Xibolai %Q Jiiﬁt}i shud Yao /chi

miak W B W o < = Ot
Jehovah givc congregation  */’s every MW member what
Yé&héhua huizhong de melyl §g chcngglan shénme

8- MAE B 2 M & A

blessing

fafen

7Y ?
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be concerned about  stimulate  love promote good conduct Don't

guanzhu éj{fé éixin cuyjin shanxing Buyao
NE N A 7 0) » VA

RKIE, Bk Eo, fedt #wT . AR

giveup meetings as/like  some people be accustomed to[-ed] the same

fanggi juhui  xiang yOuxiérén xiguanle ylyan

Pl 2 ﬁi’ AN S| . f

BoE R, BOAYEAN BT FE,

really must [?] each other encourage  You [plural] as/since see that

daoyao /chi i1?111 Nimen jiran kanjian na
B gt s . (RA] B AW S

day approach/close to then evenmore must like this do

rizi lll;lﬂj‘in jiu  geng  yao zhéyang zuo

Hy w0 B 2 X i
Hebrews Christian congregation is
Xibolaishu Jidata huizhong  shi

(ffask$ 10:24, 25) EBHE 2Kk £
Jehovah */’s  kind gift [?] allow you and other people be able to
Yeéhéhua de énci rang ni heé l%iérén ké{i
HRAAE 1y B, ik AR M AN AT
each other encourage  Should/must together with  spiritual ~ * brothers
huxiang d:“li Yao hé shiling de dixiong
M . E Mo JBR W AR
sisters maintain intimate * relationship  Very much/be sure to must not
zimei béoc:hbi Q‘T_p’lli_l’ de guanxi Qianwan blyao
Wbk i SRR R . T AE

give up/abandon  Christian *  meetings

fén%%i JTiﬁt}i de 'ﬁh}ﬂ\

F A AN

B EEAE B R

Everybody Hear Disciples Use Listeners/audience

Rénrén Tingjian Mél/ltl'l Yong Tingzhong
“AN BROTIE R A
Native place [?] * Language Speak
Bénxiang De Yuyan Shuohua
A2 K iES Wik
I ==
Acts
Shita ;(iggzhuﬁn
( fEREfTIE  2:5-13)
Imagine see/think  */at C.E. year  Pentecost
Xiangxidng kan zai Gongyudn nian Wuxunjié

VR E L fE AL 33 4F TR
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gather * together * Jews and convert [?] * people [are] much
ju  zai yi%l de Yéutairén hé 5u1x1n de rén you dud

= 7 S
RAE—EBRRNMBE K N A2
astonlshed Apparently  they  for the most part will speak one MW
ya  Kanlai tamen daduo hu1 shuo y1 zhong

Wi . K B KZ 2 o A

in common use * language possibly is Greek language or
tongyong  de ylyan keneng shi Xilayu huo
A} E[ >,
WRC M RS, R R ke s
Hebrew 1anguage but now everybody hear disciples  use
Xibolaiyu dan xianzai rénrén tingjian méntu yong
Hikis, 1 BUE < AL L 115
listeners/audience native place [?] * 1anguage speak
tingzhong bénxiang de yﬂl shudhua
UIPAN Xz W WEE U
Acts These people hear use their own
Shita Xlngzhuan Zhex1e ren tin ﬁgdao yong  ziji
( Rt 2:6) X el Ho

mother tongue  convey * klngdom good news undoubtedly deeply
chuanda de wano hao xiaoxi wuyi  shén

B R 6 TEC I R, B

[be] moved Today  */’s Christians  indeed/to be sure  will not

shou dadong J/lntlan de Jidatu chéngran buh/u\i
L ZaN
% 4T3 . AR O BB W A%
miraculous */-ly obtain gift/favour to speak forelgn 1anguage * ability

shenql de huo ci shuo waiyl de nén%

WE M3 W W dhE MR

but for the sake of  to every country every race * people proclalm

dan  weile x1ang ¢ zi de ren chuanjidng
HoHT WE W R R X TR

k1ngd0m message them among there are very many people
Wano x1nx1 tamen dagzhong you h/énduc‘) rén
M7
A, AT Rz A
also/all give out [?] great effort ~ Give out [?] what great effort  *
dou zuochi  nuli Zudchii shénme  nuli

WOTE %4 . TR fF& % Tge

For the purpose of  to  speak foreign languagc * people  preach
Weile xiang shud waiyl de rén chuandao

0, 10. T F B ANE WA (e,

some pcoplc make out  what  great effort
youxierén zuochi shénme nuli

YN RN ST
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Some people learn a MW forelgn language in order to  */go to
Youxieérén xuéhui yi zhong waiyl yibian dao

BN s - R bR, LUE 3

nearby * forelgn language congregation [go] so far as to forelgn country

fujin waiyl huizhong  shenzhi wai ﬁ
i3 E’J BNE S e
to serve They  discover those  be willing to listen respectﬁJlly *

fawu  Tamen fajué naxi€ yuanyi hﬂ/gtmg de

W% . M) R, TR A

people generally all very much appreciate their great effort
rén ton chang dou hén xmshang tamende nuli

#OAR RE AR 2B .

Please have a look at Christine */’s  example she with

" Qing  kankan Kelisiding de  lizi

5 %ﬁ N RS ilﬂz

other seven witnesses take part in/attend[-ed] a
lin wa1 jg g\ Jlanzhe 5\% carﬁlale yige
VAN -7

Gu_]eratl 1anguage course Thereis one day Christine

Gujilate yjfil kecheng You y1 tian Ke11s1d1ng

S B W . B - K, mmiR

run into/encounter a say Gujerati language * young
dao y1§§:\ shuo Gﬂu: jilate ya de nianrzgng
. N H
ek I A o T B
woman fellow worker _]ust use her mother tongue to her
nii  tongshi jiu yong tade miyd  xiang ta
frs
oo FE o, B M W BRE [ i
say helloto  Fellow worker feel  very much be amazed wantto know
wenhdo  Tongshi gandao ]}én an i x1ang zhldao
aF . [FEFE B MR WE, 8 RiE
Christine why need to  try hard 1earn Gujerati
Kellsldmg weishénme yao nuli  xué Gujilate

ST Ofta BB S Sl

language  Result/outcome Christine to her bear[-ed] a
yu Jle guo Ke11s1dmg xiang ta zuole yl/\
=N .
s S E R g
fine * witness She to Christine say Other
youlidng de Jlanzhen Ta dui Kelisiding shud Qita

R B AR . b SRR ] b “Hﬁﬁ

rellglons will not encourage followers [?] tolearn so/such difficult to learn
zong}g ao buhui xinzhong xué zhéme nan xué

VR TR RV
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* language You [plural] surely  have very important *
yan Nimen yldmg you hén zhongyao de

E’J wE . M —E A R OEE M

matter/things need to/want to  say

shi yao shud
Of course we aren't everyone all able to to learn/to master
Dan%ran woOmen bushi rénrén dou nen )'(‘llfrl"lul

N )

é‘l\\\ b &1[] Z_‘IE A}\ %lz %é—i‘\
another MW language But we all can make good
lingyl zhong yu yan Dan women dou ké{l zud hao
D5 S = = I (S5 [ ST QG &5
preparation to speak forelgn language *  people proclaim
zhunbei  xiang shud waiyl de ren chuanjidng
A%, B Be AME WOA AL
k1ngd0m message How do * One method  justis

Wano x1nx1 Zényang zu0 ne  Yige fangfa lluSl’ll

s EFE MR A A B

to use Bring benefit to All Nations * Good  News
shiyong Zaofu  Sudyou Minzii De Hado Xiaoxi

M« dE TH R M4 R

booklet Th1s MW  booklet use many MW languages convey
cezi  Zhé bén cézi yong dud zhong y%yan chuanda

ﬂﬂ% 2&%% );ﬁ z %El] =5 ’ﬁ%lﬁ

br1ef * message Please  look at/consider a
ylge Jlanduan xinx1 Qm kan yige

—~ fa E’J (EISE & N

make good use of [?] booklet *  example There is MW/a family *
shanyong cezi de shili You g\ jiating  zai
l

B M B sEl KBE A

booklet issue  after soon  */goto three MW national park

cezi faxmg hou bujit  dao san g\ 0J1a gong

M k1T B AA B = ESER A.

bear/g1ve witness They  run into/encounter[-ed] come from India
zZuod Jlanzheng Tamen %@aole laizi  Yindu
B WAE . AbA] ®y o kB HIE.
We can how well use Bring benefit to All
Wémen kéf zcnyang hdohdo yunyong Zaofl Sudyou
AT AT B e BH (& A
Nations * Good News this MW booklet

Minzi De Hao Xiaoxi zhé bén cézi

R 4F JHE) XA M2
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Holland Palestine and Philippines [end of list] land *  tourists
Helan Balésitin  hé Feilubm déng di de youke

RS, BB AR S M 0 .
Be  husband * say Although tourists all understand a little
Zuo zhan %ﬁ de shuo Suiran youké dou dongde yidian

i 3L L <HAR I W M A

English language  yet when they  from booklet in read use

Ymgyu dan dang tamen cong cezi li dudao yong
e SR TR TS e
their own 1anguage express/convey  * message when all  very much
Ziji yuyan bidoda xinx1 shi dou hén

Ho WEE RE& E’J e i, # IR

surprised/astonished ~ afterall  they already far from hometown  Read

chaé bljlgg tamen é‘mé yuanli Jiax1ang Du
wR B D 22 2E K2 . %
*/[had] booklet after they clearly understand see Jehovah

0 cezi hou tamen qIng chu  kanchii Y&hé¢hua

WO e, M SR B oA

Witnesses just unite as one */-ly undertake/engagein a

Jianzheén ien zhéng tuan éie -yizhi de congshi y1

Ak L3 M _
MW  extend all over the whole world * work
xiang  bianji quanqit  de gongzuod
BTN T PN éf w A .
Peter Stand *up Acts
Bidé Zhan Qilai Shita Xingzhuan

g S AT
2:14-37)

Peter stand  */up to come from each country *
/Bide zhan qilai  duil laizi %é, de
COAR AT el ESRT X KRB
First Prophet Joel how foretell C.E. year
Jia  Xianzhi Yu&’¢ér zényang yugao Gongyuan nian
12. (H) Jek1 293 ERE Al Aot 33 4
Pentecost occur *  miracle Second  Disciples  how know Joel
Wiixtnji¢ fashéng de 11 Yi Ménta zenme zhidao Yug’er
HAETT KE W & (Z) 15k Bl &E 293
*’s prophecy will  * C.E. century be fulfilled
de yuyan hui zai Gongyuan shiji yingyan
s =14£ Ao Lid [N ?
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people  speak Acts He to all

rén shuchua Shiti Xingzhuan Ta xiang sudyou
A iR . CEREAEE 2:14) fh 1 BrA
be w1111ng to listen * people explam say forelgn 1anguage *  ability
yuan i ﬁg de ren icshi shuo walyu de rl\in%
/I_T\AE'\ q:‘*:F‘) 9[‘113 EI,(] Hb
mlracle glve/grant d1501ples * for that reason [?]
sh1 Shan_%dl yong ql_l e/l\ ménta de weideshi
RoLaw R 2l s TTAE I, MR
fulfilled Joel * speak * prophecy I will * my

yingyan Yue’€r sud shud de 4n W0 yao bd wode
i i

R 203 BT o B 48 i

sp1r1t pouronto  * many different types  * people personally  */on

ig qingzhu zai gey% de rén shén shang

e f£ 11 I/NSE= S s
Joel Jesus *  ascend to heaven  before also
Yue’érshii Yésu zai shéngtian  zhiqian y¢
(284 2: 28) ook £ FHR ZHD W
tell disciples request/ask father he then will glve

aosu méntu Wo qm jzu fuqm ta jiu hu1 ci

SR TI6E: <k ER AR, fih Bt & 0 ?/\

you [plural] another MW helper Jesus say this
nimen lingy1 gé\ nghuzhe Yesu shuo zhége
i W . HRER
helper justis holy spirit John
banlggzhuzhe Jiushi  shen lmg Yuéehan Fayin

“FE e ¢ 2R . (NEHEE 14:16,
17)
Peter */’s concluding remarks extremely powerful Israel
» /Biglg de ;Sy% félchang youli Yiselie
15 2 o EH G <L)
whole house all  should/[imperative] indeed know you [plural] hang

quanjia dou yao queshi zhldao nimen
FOW 0w B, BN OB

Peter how try hard  move audience *  heart We

Bidé zenyang nuli dddong tm%zhong de xin WoOmen

13, 14. 1515 EF 5577 4730 Wik 19 02 Al

can how imitate  him
ke i zenyang fangxido (a

ALl ERE (b
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*  post on * Jesus God already set up/appoint him

zai zhu shang de Yeésu  Shangdi y T'in§ 1 ta
£ A B HRER, b 2% L ik
become lord become Christ [-ed] Acts

zuo zhi zwo Jidi le Shitu Xingzhuan

WO WO T OB 2:36)
When Jesus * torture stake on be puttodeath when

Dang Yeésu zai kuxm zhu shang béi  chisi  shi
ORI BREE L w0 WME B

majority respectfully hear Peter speak *  people although
dabufen lm/%tmg Bide jidnghua de rén sulran

Ko RW 45 UhE B AN B

definitely not be present but  by/with/because of whole nation
bing bu zaichang dan i zhéngge minza
A N
Ry, # LA B Rk
so to speak [?] they for/to this MW matter/affair bear/shoulder some
éryan tamen dui zhe jian shi fu you
fis Al X % F i A
group respons1b111ty However please take note of Peter use

%ntl zeren Ran’ér qmg zhu i BT(/ié yong
4 =
R W kR, M R
respect * attitude to fellow countryman  speak/talk
zinzhong de taidu xiang tc’)_ngao jidnghua
HE O AE M PHE
do what one one can  move their hearts Peter  */’s alm/goal
shefa dddong tamende xin  Bidé de mubido

Bk ATE0 AR 0 o S B HiAR

is motivate [?] audience torepent */and isn't tocondemn them

shl tuidong tm%zhong huigai  ér bushi qlanze tamen

& Bl M, T ANE ST AT,

So then audience did not did because of Peter */’s words *

Name tingzhong you méi you yin /Bic/ié de hua er
Mo, Uil A A W B

be dlsgusted with  * Absolutely  did not On the contrary they

fangan ne Juédui melyou Xiangfan tamen
RO e NS WA . Ak, i)
feel stabbed to the heart deeply [be] moved They ask the way [?]
)sTrmidﬁo ¢ shén shou dadong Tamen wendao
RIS (1 /A I S~ I~/ O | W I LB
We ought to do what * Acts
Women gai zuo shénme ne Shitu Xingzhuan

CEAT = M ATA We?” ( ﬁﬁmj@ 2:37)
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Very many people are able to [be] moved */soasto  repent
Héndud rén neng ou shou dadong ér huigai

Rz AN fgewe % 130 W Mk,

it seems that ~ with/go along with Peter respect/esteem audience
kanléi %tén Bic/lé zinzhong  tingzhong
D Ve H
ZEp/S s HE AR

there is/have tremendous connection

you lléndé anxi
H  RK KK
We imitate Peter think of away ~ move
Wo\m‘en ke{ fangxiao Bide shéfa  dadong
CRAT WL {0 4E, ok 778
people heart Bear  witness ~ when we need not to other people

rén Xin Zuo Jlanzheng shi woOmen bubi dui biérén

N e AE IIE B, 3RAT A X A

each MW not conform to Bible truth *  viewpoint also/even

me1 §\ fuhé Shéngjing zhénli de guandlan dou
A e 248 HEK WA W

them refute actually ought to talk about some one another also/even

1al):T fénb}(’g dao  gai tanh}n yixie /bici dou
Al

NeL S5, {5 ﬁ‘mm—Jbﬁ% #h
will/able to  identify with ~ * thing afterwards  then use

hui rentc’)jg de sh1 ranhou jlu { yong

= ] " LA

God */’s  word tactful appropnate */- ly with the other person
Shangdi de huayu wanzhuan  déti %t duifang
Ear B ﬁ%m wike 131K ﬁﬁ B X
reason use this kind of p0s1t1ve * way/manner
tuli Women yong zheézhong jiji de fangshi
HEEE . oA O AR BUR B0 s

proclaim Bible * truth heart  upright/honest  *

chuanJlang Shengmg de zhénli xindi zhéngzhi de

) B, LM EE OB

people generally also/even will have fine/favourable *  reaction

rén ton%chang dou hui you lidnghdo de fanying

W O2H BT MR
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You [plural] Each person Must [in] Jesus  Christ
Nimen Gérén Yao Féng Yesu Jida

“ AR BN B E GG EE

*/’s Name Be baptlzed
De Ming Shoujin
SR 2
Acts
Shitd Xingzhuan

( ﬁﬁ“eﬁt% 2:38-47)

* C.E. year Pentecost this stir/excite

Zai Gongyuan nian  Wuxunj e zhe;\ jidon

ST SOt 33 fE LA X4 WA

human feelings  * day Peter to respond to truth *
rénxin rizi /BT(/ié dui xiangying zhénli de
Y H
PN E’J H¥, 5 x5 mgh HHE K
Jews and convert [?] * people say You [plural] individually

Yoéutairén hé %‘LHXII’I de rén shud Nimen %ején

PR A MO U AR

must  repent [in] Jesus Christ  */’s  name be baptized
yao huigai feng Yeésii Jidi de ming shoujm

oMk, & OWER BE M o4 %R

Acts Outcome approximately some  3;000
Shita Xmgzhuan gud dayue  ydu sanqian
( fErEfrte 2: 38) EORY OF =T
people be baptized baptism apparently s * Jerusalem or

rén shoujm Jlnll kanlai shl zai Yelusaléng huo

2, Al Bk & E HRESHA B

nearby * pool in  implement * They be baptized
fujin  de shuichi i sh1x1n - Tamen shoujin
TGRS W i Eﬁ il =

First Peter say [-ed]  what People have  what reaction

Jia ~ Bidé shuo le shénme Rénmen yOu shénme fanying

15 (F) 3643 Bt T fFae AT A fFa R

Second Why * Pentecost hear klngdom good news *  those
Yi  Weishénme zai Wuxunjié tl)_ngao wangguo6 hdo xiaoxi de na

(&) Mtta £ AAT el £E 4 HE 1

several thousand people that day _]ust have qualifications be baptized
jigian rén dangtian jin you  zigé shoujin

JLT AN BREA B% XR°
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merely/just momentary impulse This record does or does not
zhishi  yishi chongdong ma Zhége jizdi shifou
H _ H. AN
g N s Ee XA dEk 2R

imply/mean today Bible student or Christian ~ */’s

ylwerzhe Jmtran Shenéjmg xuesheng huo Jiduta de

ERE, A B BEEAE I

chlldren c careless be baptized  * Of course isn't

zinli y cagshuai shoujm ne Dangran bﬁsgl
N2 M2,
FAr AfLL EE R W B AR,
Should not forget these  */at C.E. year Pentecost
Buyao Wang]l zhexre zai Gongyuan nian Wuxunjié
be baptized * Jews and convert [?] * people all conscientious

shoujin de Youtairén hé %‘LUXIH de rén dou rénzhén

2 AN A mAN #ONE

study/learn God */’s  word moreover all  belong to an
ﬁexr Shangdi de huayu  érqi€ dou shuya yige
23] ber ) i%iE, WH # BT A
already dedicate oneself to Jehovah *  nation Besides they
é xranshen 5:\1 Yehehurg de g 01a Ciwai tamen
HRANHE B 2K LA, fibAl]
take part in thls occur once in the year [?] * festlval some people
can ia zhége yinianyidu iéri youxierén
Zm x4 E’J WH——HLA
even  are/[stress] come a long way  * this make clear  they
shénzhi sllqui yuju?dao erla1 de zhe bidoming tamen
HE E X R AT
zealous worship God Now they since
rexm chén iba] Shan&dl Xianzai tamen Jlran
n\\‘Ll o EWJY:E b 4{131[] E%n\\
year month day Jehovah Witnesses Ukraine Kiev
- nian ¢ r1 Yehehua Jianzhéngrén zai Wukelazl Jifu
1093 8 7 11, ATE B A 25 it
hold international convention that day there are people separately *
juxing (’)'i dahui dan/gtlan you rén fénble za1 ;\
A7 M Ra, BK 5 7402 N 7%
pools in be bapuzed Whole bapusm use ed] twe hours ﬁﬁeen minutes

chizi 1i shou gn Zher%e inli yongfe hang xidoshi shiwl fenzhong

Wy B 2R . B rL H /N A /\%EF

A
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understand[-ed] Jesus Christ * fulfill God will
mm%balle Yesu  Jidi  zai shixian Shangdi zh1y1

TOERER E £ Sl bW BE

aspect hold the office of * role accept[-ed] this
fangmian danren juése ershoule zhege
P HAT: E’J M, B2 X

important * truth then can  be baptized become Christ */’s
zhongyao de zhenli jiu kéyi shoujm zud Jidi de

EH [ P, B DL 2 W S

disciples w1th/by this identity continue  serve God [-ed]

ménta  yi zhegg shénfen Q]]—xu shiféng Shangdi le

14k, BLXAS B F:Ex kw1

This MW/crowd people beyond doubt receive  Jehovah  blessing [?]

" Zh¢ qin  ren i méng Yehehua %‘ﬁL
KB N B % ERRIE TE
Bible say All believers all things enjoy together sell
Shen mg shyo %antl )in/tﬁ fanwu go jgqang nzqgi
7 & fE6E L L, SE
off/up assets property according to each person * need * *

diao caichdn jiaye zhao %}\ sud xuyao de

fi W 20k, W Bt /%, TE

gain * thing divide & give to [?] each person

suo /de de dongxr fenggéi erén
B oW Em o m RA
Acts All true Christian
. Shita Xmgzhuan Sudyou zhén Jiiﬁtlli
CHGEATIE 2:44, 45) A 2L SLEGE
certainly  also/even de51re/hope to imitate their love and

kendmg dou x1wanF fangxiao tamende alxm

HE A R0 A B %D

self  sacrifice * spirit
ziwo xishéng de Jméshen

S AT I TR

C.E. century * Christian how show/manifest self
Gongyuan Shlé de  Jiduth =~ zEnyang  bidoxian Ziwg
16. ~»oo 1tz [ EBERL B RIL AR

sacrifice  * spirit

xishéng de T éshcn

WAL I R AR 2
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Accordmg to Bible Christian */’s  dedication  and
% Shen mg Jigi:ﬁu/i de xianshén hé
, EEGE e M
be baptlzed involve */[actually] several MW necessary * step
shoujan q1anshe dao J‘L 5\ b1ya0 de buzhou
2R mw F D -
Have to [mentally] take in God word * knowledge
Bixa x1shou Shangdi huayu de  zhishi
Ny N
wat o e Baw WEE OB FER
John Must  express/display  faith also must
Yuéhji\n Fuayin Bixti bidoxian xinxin y¢ }%21139
y A= . N 22 N
(ygtas 17:3) L0 RI fH0, B %*
make clear self wholehearted be repentant Acts
bidoming ziji  zhenxin  huigud Shita Xlngzhuan

RO Ao BO Mt . fgEHE

Must  repent namely correct one's errors & make a fresh start
J\Bbﬁﬁ huitou é’i gaiguo-zixin
3:19) W20 [k, HP ol :
begin  according to God */’s will do correct *  things

kaishi anzhao Shangdi de zh1y1 zuo dui de shi

iRl e O A

Romans Ephesians Still/also must
Luoémashi Yifusuoshii Hai yao
(?EH% 12:2; PASBp4S 4:23, 24) & %

prayer in dedicate oneself to God afterwards

zai dao%:o zhong  xianshén % Shan&dl ranhou

£ S T A ]
be baptized Matthew 1 Peter
shoujin Matai Fuymn Bidé Qiansha

235 . (L KMEE 16:24; AR 3:21)

Due to those  come to Jerusalem * people want to remain  */over  to learn
Y01$1 naxle 14i Yelusale/% ren xidng Liﬁ xialai ')ilzl’éxl'
N N Al
5 ok HRERHGS A BOE ok
more spmtual *  things therefore all Ihmgs enJoy logether this temporary
gen duo shuling de shi inm fanwu  go j%mang thgK hnshl
13 9
e mA W, KLU bs (11 by
arrangement satisfied| ed] at that time needs This is ofone's own free will  * sharing

anpai  minzile dangshide xi H;yao Zhe sh1 ziyuan de fEnXlang

ZAF W T AIE) WE. X2 BRSO 0%

*/and isn't some kind [of] form communism Acts

ér  bushi mouzhong xmgshl de gongchanzhul Shitu Xmgghuan
AR A R B RN . C
5:1-4) A
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You are Jesus Christ  under the leadership of  dedicated [?]

" Ni shi Yeésu Jida shouxia xianleshén
R & HRER HE PR [NTE= N
be baptised * disciple If yes say then must

shoulejin  de menti ma %ﬁ 0 shide hua jiu yao
T

TR B TI6E e el U, mt &

appreciate God give you this privilege You can
ginjl  Shangdi ci é/]\ r}i zhege shﬁrg')r'rlg T)Ii kéf
=t A YOy b= o N
B b Agén ROXAS R AR AR
be like C.E. century be full of holy spirit *  disciples

xiang Gongyuan shié'i ch(‘)ngmén shengling de mél}tﬁ
% oo 1 s ER 1 T14E

the same receive from  Jehovah  being placed in an important position ~ */for

yTya‘;I%:g méng Yéhéhlﬁ zhongyong wei
—FE, % HRAAE H , N
him thorough bear/give  witness definitely act on his will

ta chedi zuo jianzhéng bing zinxing tade zhiyi

b 1 Wik, JF EfT fhEE!

[ordinal] Page * Box
i Y¢ De Fulan

[ 23 iR

Jerusalem Judaism *Is Centre
Yé]l‘lsﬁlé% Youtaijiao De Zh(')ngxin
N ~
BRI — MRE B Fb
Acts of the Apostles  first few chapters *  write down * event
Shita /Xir/lgzhuén tou JLIL zh:a:glg sud i de %:jién
fireirte =k = OpT ] 1 P
for the most part oceur in Jerusalem This MW city
dada fashéng %1:1‘ Yélﬁséjlép/% Zhe zu6 chéng
#wo KE HRESHIOS o X
be located at Judea mountain area  * centre Mediterranean Sea
wei Youdiya shanqi de zhongyang Dizhonghai
BT Aur X m b,
tothe east kilometer  about C.E. before year
i dong gongli zudyou GOngyuan qidn nian
Bl 55 A Jidi. Aot BT 1070 4

Be baptised  * Christian have  what  privilege
Shoulejin de  Jidutd —yOu shénme shiirong

18. % T W B A Ha B2
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David kmg capture[-ed]  Zion  mount on *  fortress also/and

Dawei wang ;Don%kele X1r’an shan shang de bdol¢i bing

KRE £ BT 8% il 42

live */at  there afterwards  centre on fortress */as aresult build *
zhu zai nali  zhithou wéirdao baoléi ér Jlan de

T £ B8, 2=, BHg B2 m & M

Jerusalem city thcn/Just become ancient times  Israel [country]

Yelusalen)% cheng jiu  chéngwéi  gudai Ylseheﬁ

HES i i gt Aoy AL L@

* capital [city]
de shoudu

)
o

Mount Zion  nearby thereis Mount Moriah According to Jews
Xranshan fujin you Mollj/ashan Genu Youtairén

Bl Wi A MARN

*/’s ancient times tradltlon * Acts of the Apostlcs *  write down
de gudai chuanshud zai Shita Xmgzhuan sud

R A e

* event occur bcforc approximately one thousand 900

de shijian fasheng zhigidn  dayue ylgian  jiubai
moOWE RE T A T

year Abraham even *  Mount Moriah on intend *
nian Yabolahan _]luShl zai Mollj/ashan shang ddsuan ba

&, WAHRLF W2 E EER T8 48

Isaac treat as sacrificial offermg offer to [7 God

Yisa dangzuo &]L xian Q}?\ Shan&dl de

» Al
% QT (E 2237 e

Solomon * Mount Moriah * summit */ for Jehovah
Sudludémén za1 Moliyashan de shanding wei Y&héhua
BT fE BRI 00 T v HORE

build ﬁrst MW holy tcmplc aftcr Jerusalem city */’s
le]lan d1 -y1 zuo shéngdian hou Y&lusalén )% chéng de

A %}'LX /

S Ja, HSEsfe WM

hmlt/cxtcnt ]ust cxpand */to  Mount Moriah  there/that place ~ This MW

fanwel jiu kuoda dao Mollfashan nali Zhe zuo
WHl wt 9ok B EFL BE . X )
magnificent ~ * holy temple  become[-ed] Jews conduct/carry out

hongwel de shengﬁﬂan chéngle Youtairén _]lnXIIlg
OB ER RN AT
public activities ang worship * centre

shehulhuodong i chon obai de zhongxin
2G5 iﬁ 5= S UL LTI

* ancient times  every place devout *  followers of Judaism all

Zal gudai gdl qianchéng de %outaljlaotu dou

£, 2K RHAE P

regularly goto Jehovah */’s holy tcmplc * there
jin chang %i Yéehéhua de shéngdian  zai  nali
2 HRfnte ) EEe , /£ RHE
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offer sacrlﬁce worship God and  celebrate  festival season
x1an chon obai Shangdi hé qingzhu J'Lé%T
A AR b A pem i
They like thls do is  because Comply with/heed God *’s
Tamen zheyang zuo sh1 yinwéi ﬁcong Sﬂiin_gdi de
Al

o

fiAlT XA i 2 B 0
command Each  year thrcc times * male
fenfu YT nian  sanci de nanding
R

without exception must */goto  Jehovah you God * choose

quandou  ydo dao Yeh¢hua ni Shangdi sud xudnzé

H = B M R Lw ke
place 20 worship him Deuteronomy

de difang qu chaobai ta Shénmipéji

(K My HFE A ( Hfrid 16:16)
Jerusalem also is Sanhedrin *  location/seat Sanhedrin

Yelusalén k y& shi Gongylhul de suozaidi Gongylhul
i)

HR 4l Al P, AW

*

is Judea hlghest court [of law]  simultaneously  administration
shi Youtai zui uigdo fati }‘l&’ jian xingzhéng
= S 0 /o8
e MR wmE ik e 1T

centre
zhongxm

EFHU °

lordmal] Pagc * Bo

[sﬁ 24 T E’J Mﬂ“

Rome Emplre */’s Capital [city]
Ludéma Ylge Digud De Shoudu
Bh— %

* Acts of the Apostles include perlod Rome is

Zai Shita Xmgzhuan hangél de 1& Luéma SI}E]li
ZEE O Y L T, 2 &
Roman  empire */’s capital [city] is on earth greatest ~ most MW

Luomd digué de shouda sh1 shishang zuida zui E.

Zo o R mE, 2 ME HOK & KB

political influential [?] * city Roman cmplrc *
zhengzhl y1n/gx1a 1i de cheng Luoma %?g zai
/ [m) 5'/ I]I-j o Yj__{

flourishing ~ period  vastin tcmtory north */rcach Britain south
quansheng sh 1 bantuhaokuo béi dao Buhedlan nan

T IR, b B AL, R
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reach North Africa  west come up to/reach Atlantic east reach/until
da  Beifei X1 i Daxiyang dong  zhi
(R AN T S
Persian Gulf
Bosiwan
B
Rome is MW big crucible mix together[ ed] each MW: type
Luoma shi gé da rongla ron yhele D¢ zhong
A SPNY T &
civilization race language and ghosts&gods WOrShlp Emplre
wénhua zhOngzu an he¢ guishén chongbai Diguo
SN T R
border within * road maintain  appropriate extend in all directions
jing n¢i de daolu yanghu tuddang s1t0n;:,bada
BV M R AR W WGk
regardless of  from cmplrc * which corner go to Romc
wualun  cong ﬁj;guo de ndge jidoluo qlanwang Lu6éma

e M KOS A% RiE 2H

or carry goods  */to  there/that place all very convenient

huo yun Euo dao nali dou shifen fangbian
7= /4

B s tto# R, # o TE

Shipping Constantly * busy * trading [?]

Chuanzh1 ghang zai  fanmang  de t('n?%sha?mg
fir A oW A B N R
waterway/ship channel on go back & forth  */at  Rome nearby *
hangdao shan;s wangkau zai Luoma f]m de
filaE £ B L K
. Ostia harbour discharged * food and  luxury goods
AosuLy ging xichuo  ba lidngshi hé shechipin
SR BB, B R A BB
bringto  Rome
(Elidéo Luoma
wE P
C.E. century Rome  */’s population by far exceed
Gon ;__,yuan shi%'i Luoma de reénkdu yudn chaoguo
NTT ¢, FE M A0 i oEd
one million Perhaps half the number population  all are slaves
yibaiwan  Yeéxu  banshu  rénkou dou leq[i nuali
Mz 3
—HT. WY R A0 AR 2 WK,
among some are  sentence to[-ed] punishment *  criminal
dargzhong youde sh1 panle xinJg de  zuifan
hOAER 2 AT HMFRE,
some are be sell/peddle or be parents abandon *  children
youde sh1 bei fanmai huo bei fumu iq erto
AR 2 P e B S llz_#E’JJL
some are Rome legion  capture */[pastaction] * prisoner-of-war
yOude shi Luomd jintudn zhuo lai de fulu

a2y E@H e ok W EE
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Captive among include some  come from Jerusalem *
Fulu da’u%zh('mg baokud yixi€ laizi Yélﬁsélén/g\ de
7 M7, 5y YA
L1 o AR g kB HREELS
Jews they are Rome * Pompeii  [army] general  *
Youtairén  tamen SI}E]li Luoma de Pén%H_éi jiangjin  zai
MR, A1 2 25 0 B K%E
C.E. before year capture Jerusalem after be
Gongyuan qian nian g()ngx/ifm Yéh‘lsélép hou bei
NIC T 63 Wk HREHEGS R, #
carry off */to  Rome become slaves *
It dao Luoma zuo nuli de
B B P i Wk .
Rome * freemen  for the most part are poor people live *
Luoma de ziydbumin dadud  shi qidngrén zhu zai

oM amKR KE & A, K

be crowded * many storey/floor building of 2+ storeys  in rely on
y(‘)nilg}jci de dud céng loufang 1i kdo
figr W = = i B, %

government ¥ subsidy ~ make a living ~ However Rome  afterall

BUG B A g P R
is capital [city] emperor build[-e some extremely
le1[i shouda huangdi xT\ngjiénle yiXié ﬁ%ﬁ
& E#H , BiW O MET 8 K
spectacular * building include theatres and large scale
zhuangguan de jién;rl)rﬁwfl baokuo j‘%yuin hé déxin]g
A W #5Y, G R M ORH
stadiums */to the people supply  free [of charge] *
yundongchdng  wei minzhong  ti 76% mianfei  de
Zaiy 8 RA Rt R W
entertainment  for example  stage  performance/play ~ compete with sword
Xlﬁlé lira  wutdi  bidoyan bi j/i;éln
G, Bl fEG REO. 9l
activity chariot competition etc.
hudédong maché bisai déng

CEINECK N S

zhéngfi de buzhujin guohuéo  Buguo Luoma bijin
A g
d]
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[ordinal] Pagc * Bo

Di
[ 3 25 1 E’J Mﬂ“

Mesopotamia And Egypt */’s Jews
Mgéisudobudamiya Hé Aiji kﬁ De Youtairén

ERABRE A KL K AN

Jesus Christ ~ Age/period  * Judea Nation  History
Yést Jidi Shidai De Youtai Minza Shi

CHRER B& mHAC 1 Zfﬁii RO 52 )

B.C.E. year ycar

Gon yuangian nian Gongyu n nian
NUCHT 175 4F - A6 135 4 )

English language say * Mesopotamia Media

Yingyu shud Zai Meéisuobudamiya — Midiya

(R ) W TR ERABKE . KT

and Babylonia many people also are ten tribes *
hé  Babilunni a xtidud rén dou shi shi buza de

A BREE, w2 N # &2+ EK 1

Israel country and Judah [nation] people */ s descendants
Yiselie g.é hé Youdaio rénmin houdai
[PAt5) ] AOPRE S AR EI’J JAAR .

Their ancestors be by The Assyrians and  Babylonians  drive out
Tamende zuxian shi béi Yashurén hé Babilunrén %thu

fAITR #HSE 2 e Wik A A 2R A

*/to  these  district * Accordmg to Ezra say

dao zhéxie diql Yisilaji shud
| IXLE X Cf: . LIHHLE 2:64 Bt
be carry off */to  Babylon * Israelites among there are only

bei [0 dao Babilun de Yiselierén zhong zhlyou
B Ette m Bes A b, Hf
MW males bring -ing their housc hold return to
§S nanding dal zhe tamende jigjuan fanhui
42,360 4~ BT A & MK ZE R
Jerusalem This MW matter/affair  occur in B.C.E.
Yelusaléng  Zhé jian  shi  fashéng yi GOngyuangian
Higchor, X CfF B R T Al
year Historian Josephus point out C.E.
nian Llshlxuejla Yu}gsefﬁm zhichil Gongyuan
537 4F o PIER ABRE e, Ao 1
century live * Babyloma district * Jews

Shgia zhu zai Babilunniya y1da1 de Youtairén

£ 1 BIREL —” 1 JERA

number tens of thousands C.E. until century durmg
shuylwanj i Gongyuan zh1 shg % ﬁlan
»
HULH o AT et e,
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these reglon * Jews compile[-ed] Babylon

zhéxié de Youtairén bianxiéle Babilun
il

X M MRN #WET (B
Talmud
"Egmfldé
PERIED .
There are  documents can prove at least asearlyas *

You wénxian ke zhén fmmg zhishao zdo zai
b

ok b B

B.C.E. century already there are  some Jews live

Gon§yuanq1an Shgia jiu ydu yixié Youtairén zhu

A TCHE MoA T RA fE
*/in Egypt At that time Jeremiah to Egypt
zal kﬁ Dangshi  Yelimi x1an;3 kﬁ
N2,
1r .M ERRPE A
cvcry placc 1ncludc Noph * Jews convey[-ed]
ed baokuo Nuofu de Youtairén chuandale
a mcssagc Jeremiah Apparently */in  Hellenistic
yige x)1px1 Ye&limisht Kanlai zai X1lag:1ua
—ERF ERFKAS 44:1) BR £ HEL
perlod there are very many Jews migrate  Egypt According to
shigT you héndud Yoéutairén %;jﬁ élﬁz Ju
I, A IRZ RN BE Rk, &
Josephus say earliest  */in Egypt *’s Alexandria

Yugsefusi  shud  zuizdo za1 E de Yalishanda
Qg R U, &EOAE (RPN
livmg as alien * people Just already include Jews
Ta(% de rén jiu }gin§ baokuo Youtairén
E/‘J j\ ’ /)E @?ﬁ Zjﬁj\(A o
Afterwards this city have one part be divide for
Houlai zhe% cheng you y1 bufen bei huafen el
Jak , XA EE I 7 N
Jews to reside C.E. century Judea author
Youtairén juzhu Gongyuan Shlé Youtai zuojia
MRN JEfE. 2k 1L, ok X
Philo assert he have one million MW fellow countryman live

Fe1lu0 xuancheng ta you yibaiwan g\ ton I_ngao zhu

EK B O, M A —BEA

*/in Egypt every place from leya boundary */to
za1 1& gdl con Libiya  bianjie dao
s At WA H

Ethlopla boundary

Aisai’ébi bian
SRR LEAE LR

Footnote
Jidozhu

[ R ]
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Noph also call/name Memphis
Nuoft you chéng Mengf€ist
Ee

L O BR . A

[ordinal] Page * Box
Y¢ De Fulan

[ 26 1 R

Pontus */’s Christian
CE year Pentecost Peter  deliver[-ed] a MW
Gongyuan nian Wixunjié /Bi(/ig fabidole yi fan
NI 33 AT, S ORKRT &
speech audience among some Jews are  from
jianghua  tingzhong zhdng yduxie Youtairén sgl cong
g, & A% RN E N

Asia Minor northern part * Pontus come

Xidoyaxiya beibu de  Béndi lai de
A deE M A R W
Acts Obviously them among *
Shitﬁ/Xil}gzhuém Xianran tamen dangzhong de
CEREE 2:9) B, fbf] G

some people  afterwards * kingdom good news take/carry
yixi€ rén houldi ba wéné hao gi@oxi (EH
— N ek o EE & HE
report back native place  because  Peter  * first MW letter in
hui  jiaxiang ymnwei /Bigg zai /gi-yi fing xin zhdong
A} —

Bl X2, BN B ES - B E

say his letter is  write to scatter */in every place *
shuo  tade xin sgl Xi¢ %/é\l téngim zai gdl de
Yo, ) E 2T Sl £ A K
believer * include  Pontus */’s believer 1 Peter
X;l‘n/tl:l de baokuo Béndu de )g{rl;tu N B/Idé/ EQLEI;I}SI’{EI
548 1, B A W EE. * (SRR

From  Peter */’s letter can see these Christians
Cong /BT(/ig de xin ké{i kanchii zhéxié JTdﬁt}'l
. 2 N M s
1:1) M5 B {5 nTRL B, Xes A
for the sake of faith *  experience all kinds of test/trial
weile  xinyang ¢ér  jingli zh(‘)ncﬁ%lgljéng kdoyan
(13

NT & T & U 7,
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feel grieved 1 Peter These test/trial

gdndao youchou B/idé; Qiansha Zhexie kadoyan
EE] R e (PARET 1:6) X Hi
very possibly include suffer opposition or persecution

l}én kénéing baokuo zaodao fandui huo pohai
R OFTRE BIFE ER R B OEE
We from Pliny the Younger * write * one MW letter
Women cong Xi“jogﬁh’nm’ sud xi¢ de y1 feng Xin
AT N ANERE B 5O HOfE
see Pontus *’s Christian afterwards  yet/still face
kancht Béndd de JTdﬁt}’l houldi réng miandui
B, A M B RSk U Xy
test/trial Pliny the Younger is  Roman province [Bible] Bithynia  and
kaoyan Xié:(t)gﬁlinni shi Luéma xingshéng Bituini ilz

i . NEWE £ FY TE R

Pontus  *  governor he approximately * C.E. year
Béndu de zéngéiﬁ ta  dayué zai Gongyuan nian
KE B BB, A KA £ Ao 112 4F
in  Pontus write a letter to emperor Trajan indicate/point out

%1__'1‘ Béndu xiéxin géi huét%ii Tulazhén zhichu

A HE 4 2w BENE,  fHH

Christianity * unhealthy trends & evil practices threaten[-ing] every
JTd_lF'inéo de w;sitjféng-x}éqi weixiézhe /m_éiyi
X 173 < = tL) > I~
EEH W 7B AR B E
MW person no matter male-female old or young
gé rén bfllg/rl nan-nu laoshao
| AR B E N
rich or poor; rank high or low All  be accuse are  Christians *
pin&ggién Féan bei zhLlf(‘)ng SI}E]li Jiiﬁt}'l de
o S S s X
WEl o U R 2 EEE I,
Pliny the Younger even give him opportunity  deny faith Who

Xidopulinni dou géi ta  jthui  fourén xinydng Shéi
NEE %M BE wL .
unwilling  deny Pliny the Younger just *  him putto death who
bl‘lkﬁg fouren  Xidopulinni jiu ba ta chijué  shéi
AH EmIA, NERE B IE A Abik
revile & curse [?]  Christ or to Trajan */’s statue or
zgggzﬁ Jidu  huo xiang Tulazhén de diaoxiang huo

SUIH  EE, B0 BRE K R 5
tothe [?] gods read aloud prayer Pliny the Younger then *  him
zhu shén ldngdu ddowen Xiét_ft)gﬁlinni jiu ba

WM W R, NEME w3 fh

release/set free Pliny the Younger recognize these things
shifang Xi“jogﬁlinm’ chéngren  zai zhexie  shi
B o ANEME KN, fE XL
in true  Christians how also unwilling give in

shang  zhén Jiduth zénme y& bukén jiufan

, CH ORBE Ba b AE BET.
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Footnote
Jidozhu

* Bible *’s ongmal language in be translated as [?] scatter *
Zal Shené}(ng de  yudnwén 1i ylzuo fensan
“c 2
X% JFar B, i in1 E’J
Greek lané,uaé,e phrase orlé,inate from a word this word specially indicate
Xllayu dudnyli  yudanzi ylg/e\ ci zheg\ zhuan zlg
FIEE Gl E W, wor W B 1
Jews be scatter */to every place thls make clear earliest period convert to [?]

Youtairén beéi féngﬁn dao éﬁ‘:di zh¢ bidoming zuizdo E %mxlr)
PMRN # o0 2 &3, X R & HE
Chnsllamty * very many also are Jews

J1du ia0 de héndud dou §h1 Youtairén

BHW RZ A2 RN A

[ordmal] Page * Box
Ye De Fulan

LB 27 Tt

Convertto [?] *  People Indicate * Is What
Guixin De Rén Zhi De Shi Shénme

« A W OAC R MR A

People
Rén
A2
C.E. year Pentecost Peter to a  MW/crowd
Gongyuan man Wuxunjie  Bidé xiang y1 = qin
ATC 334 RAT, B M- B
people preach audience among there are Jews
rén chuiandao ftin zhong dan ézhong you  Youtairén
LSEI “PRN
and convert [?] * pcoplc Acts
h¢ guixin de ren Shitd Xingzhuan
AOIE 1A C fERETRE 2:10)
Some proper qualifications — * men assigned to [?]  allocate
Youxi€ hé /zj%e% de nanzi féngpai fenpei
AL & BN M BT BRSO
daily food deal with this MW cannot not do * thing

rlchang shanshi  chuli ghe ian  buké bu zuo de shi
W, AR X AT R R
among thcm one MW.pcrson is  Nicolaus Bible say he is

qizhong y1  wei sh1 ¢la  Shéngjing shuo ta sh1
H — A 2 ):b'%th, % th &
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an/MW Antioch * proselyte Acts
gé\ Anti’a  de ;__}ulxlr‘lzhe Shita Xmg__}zhuan
oM B EEE . (O TR
Proselyte or convert[] * person indicate  *
Guixinzh¢ huo guixin de rén zhi de
6:3-5) “ fi# 7 ok <Al B9 A H I
is convert to Judaism * non-Israelite From each
h1 gdixin Youtaijiao de  fEiyis¢lierén Con :
dels A# M EUEIA . K &
rcspcct/aspcct to speak of [?] they all  be regardas ch
fangmian ldishuo  tamen dou bei shiwéi Youtairen
Jim Ry, AT AR B BN AR,
because they venerate & worship [?] Israel */s God
ylnwéi tamen jingféng Yiselie de Shangdi
W Ml HE oS e
observe Israel *’s lfiW not worship other gods
zinshou  Yiselie  de /lﬁfé bu chonibal ﬁ:l shen
Ay LA Ok, A fib

male * all accept[-ed] circumcision moreover all already blend/fuse

nan de dou shoule  geli érqi¢ dou yi m réng
WA 2T AL, WH B 0% B
enter/join Israelites among them

i Yiselierén dangzhong
A BMEFIA e

Banish ~ */to  Babylon * Jews * B.C.E.
Llufang dao Babilun de Yoéutairén zai Gon§yuanq1an

HC B Bt 1 LR £ ATCH)

year bereleased after  very many also/even mlgrate */to  far from
nian huoshi hou héndudo dou %Su dao yuanll

537 £ KK Jm, RE # BE 3z

Israel * place but  continue pursue Judaism

Yiselie de difang dan QEXﬁ fengxing Youtaijiao

sl i M, H S AT A .

Therefore  ancient times Mediterranean Sea ~ Edom region *  people
Yinci gudai  Dizhonghdi Yidong y1da1 de rén
RO, G HPdE LR A
concerning Judaism definitely not  unfamiliar Horace and
dui  Youtaijiao bing bu moshéng Helast
WA A WA . AR %D
Seneca etc. ancient times writer point out different nation and

Same%a deng gudai zuopa zhichii butomg i]la hé

oA EMR EX Rl AR EX M

dlstrlct all  have very many people by Jews and their
ci: dou you héndudé rén shou Yoéutairén hé tamende

A Rz N % RN AT
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faith attract S0 fuse/blend  join/be admitted to Jewish
xinydng xlyin yushi  rong I'fl Youtai
22 = = S
& s, T2 M A MR
society  convert to [?] Judaism
shéhui  guixin  Youtaijido
fhzx, JAfE KA .
[ordinal] Page *  Map
Pi Y¢ De Diti
[ 5 22 00 1y A ]
Rome Bithynia Media
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Aisai’éb y Iy
e Bk i
Red Sea
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oudiyd 4L
At |
The Caspian sea
Mesopotamia Lihdi
Me¢éisuobudamiya B
PR i
Persian Gulf
ze ey
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[ordinal] Pagc *  Picture

Di DeT pian
B 20 5 M ES

We actually hear them use our language proclaim God
Women Jéran tingjian tamen yong womende yliyan chuanllang Shangdi
<R e WS W RS RiMW s, AR L
majestlc great  * Ihmgs Acls
weiyan weida de  shi Shi 1uX1ngzhuan

B R —— T 2011
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